
धर्मरके्षते्र कुरुके्षते्र समवेता ययुतु्सवः । 
मामकाः पाण्डवाश्चवै िकमकुवरत सञ्जय ॥
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அகர முதலவெவெழுத்தெதல்லவாம் 
ஆதிபகவென் முதற்றேறே உலவக.

akara mutalave uttellām ḻ
ātipakava  muta ē ulaku. ṉ ṟṟ


